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%_. “SIHI'Y Y3BEKMCTOH: MHHOBAIIUSI, ®PAH BA TABJIUM”

YYK 001 (062)
KBK 72043

“SIurn V36exucron: UnnoBanus, ¢an Ba Tabaum” [Tomxkent; 2023]

“SAarm Y30exucron: MHHOBaumsi, paH Ba TabJauM” MaB3yCHJAru pecCIyOuKa
55-kyn TapMOKJIM WiIMHA MacodaBuil OHJIAWH KOH(EpEeHIMs Marepuauiapu TYIIJIaMH,
31 aBryct 2023 #un. - Tomkent: «Tadqiqot», 2023. - 13 6.

Ymly PecnyOnuka-unmuil oHailH JaBpuil aHmXyMaHIap «Xapakariap CTpaTeruscu-
naH — TapakkKU€T cTpaTerusicu capi» TaMOMWIIMIa acoCaH UILIA0 YUKWITaH €TTUTa YCTy-
BOp HyHamumaan u6opar 2022 — 2026 iniiapra MymnKaUIaHraH STHrH Y 36eKHCTOHHMHT
TapaKKUET CTPATETUACH MYBO(PHK:— WIMHN HM3JIAHUII IOTYKJIAPUHUA aMaluETra >KOPHM
STUIL M OmilaH (aH coXaJlapuHU PUBOMIIAHTUPHUIITa OarvIlIaHTaH.

Ymly PecnyOnuka uamuil aHXyMaHIapyu TabJIUM COXacuaa MEXHAT KO kernaéTran
npodeccop - YKUTyBUM Ba Tajlaba-yKyBUMIAp TOMOHUJAH Tal€piaHral WIMUANA Te3uciap
KUPUTWITAH OYnauO, yHIA TabJIuM THU3UMHAA WIFOP 3aMOHaBUIl IOTyKJap, HaTWxkKanap,
MyaMMoJiap, CYIUMUHH KyTa€Trad Bazudanap Ba uaM-pad TapaKKUETHHUHT UCTUKOOIIar
pexanapu TaXTWI KUJIMHTAH KOH(QEPEHIUACH.

Macsya myxappup: ®aitzues llloxpyny @apmonosud, 0.¢d.n1., ZOLEHT.

1. XyKyKuii TAAKHMKOT/IAP HyHAJIMIIH
IIpodeccop B.0.,10.¢.H. FOcyBammeBa Paxuma (2 KaxoH MKTUCOIMETH Ba JTUILIOMATHS
YHUBEPCUTECTH)

2.®ancada Ba Xaét coxacuaarn Kapanwiap
HoneaT HopmatoBa duimopa DcoHammeBHa(MaproHa JaBjlaT YHUBEPCUTCTH)

3.Tapux caxudanapuaarn u3JIaHUAILIAD 3
HMcemanmnos Xycan0oii Maxammankocum YEim (Y30ekuctoH PecriyOimkacu Basupiap
Maxkamacu xy3ypujgaru TabiuMm cu@aTuHA Ha30paT KWJIMII JIABJIaT WHCIEKITASICH)

4.ConmoJiorus Ba NMOJUTOJOTHAHUHT XKAMUSATHMHM3IA TYTraH YPHH
Houent YpuntOoeB XommmkoH byHaroBmu (HamaHran MyxaHIUCIMK-KYPHJIMIIL
WHCTUTYTH)

5./1aBaaT OomKapyBu
Jouent Hlakuposa [loxuna FOcynoBHa «Tapakkuér cTpareruscu» Mapkasu MyXappupu

6. Kypnamcruka
TomoboeBa bapHoxon OnWKOHOBHA(AHIVKOH JHaBjlaT YHUBEPCUTECTH)

7.Punonorus GaHIAPUHA PUBOXKJIAHTHPHIN WYIMAATH TAAKUKOTJIAP
Camurosa Ymuja XamuiyiuiacsHa (TOIIKEHT BUJIOST XaJIK, TALJIMMU XOIUMIApUHUA
KaiiTa TaiépJiiaii Ba yJIapHUHT MaJlaKaCUHU ONIMPUIIL XYy MapKas3u)

ABrycer | 2023 7-Kucm TomxenT
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8.Anaduér
PhD AonymaxwunoBa Jdwirnopa PaxmaryiaeBHa (TomkeHT MoJiust MHCTUTYTH)

9. UKTHCOAUETNA MHHOBANMSJIAPDHUHAT TYTTaH YPHHU
Phd BoxumoBa Mexpu XacanoBa (TOIIKEHT JIaBjIaT MApKITYHOCIUK MHCTUTYTH)

10.Ileparornka Ba NCHXOJIOTHS COXAJMAPHAATH WHHOBALIHUAIAD
TypcynnazapoBa OnbBupa TaxupoBHa Hwuzomwuii Homugaru TOMIKEHT JaBiaT Megaroruka

YHUBEPCUTETH XOpWKUM TUU1ap GakyabTeTd YKyB MIUIapu OYiinya JekaH ypuHOocapu

11.2Kucmonumii Tapousi Ba CopT
Ycemonona duiigysaxon MopoxumoBHa (2KucMoHMIA TapOXsI Ba CIIOPT YHUBEPCUTETH )

12.MapanusT Ba CAHBbAT COXAJAPHHH PHBOKJIAHTHPHII
TomrremupoB Otadbexk AdOunosud (MPaproHa MOJIUTEXHUKA UHCTUTYTH)

13.ApxuTeKTypa Ba AH3alH WYHAJIMIIA PUBOKJIAHUIIHA
BobGoxoHnoB Oirrn6oii PaxmonoBuu (CypxaHjiapé BUIOSTHA TeXHUKA (DUIIHATIN)

14.TacBupuii canbar Ba Iu3aiiH
HoueHt YapueB TypcyH XyBaeBUY (Y30€KMCTOH JIaBJIaT KOHCEPBATOPUSICH)

15.Mycuka Ba xaér 3
Houent YapueB TypcyH XyBaeBUY (Y30€KMCTOH JIaBJIaT KOHCEPBATOPUSICH )

16.Texnuka Ba TEXHOJOTHS COXACHIATH MHHOBALIMSIAP
Houent HopmupsaeB A0aykaiom PaxumOepaueBuu (HamaHraH MyxaHIMCIIMK-
KYPWJIMII UHCTUTYTH )

17.Du3nka-mareMaTuka Qanjapu OTYKJIApH
Houent CoxamanueB AOmypamun MamanaiueBud (HamMaHraH MyXxaHIMCIMK-
TEXHOJIOTHSI UHCTUTYTH)

18.buoMeMHA BA aMAJMET COXACHIATH WJIMHMIA W3JIAHHIIIAD
T.@.xn., nouneHt Mamarosa Homupa MyxrapoBHa (TOIIKEHT JaBiaT CTOMATOJOTHS
WHCTUTYTH)

19.®apmaneBTHKa

Kanmunop Paznunaun ComgukoBud, DSc, TomkeHT dapmareBTuka uHCTUTYTH, Dap-
MAalleBTUK WIIJIA0 YUKAPUIIHU TAIIKWUI KWJIUII Ba cudaT MEHEKMEHTH KadeapacH Ipo-
beccopu

20.BeTepunapus

Kanmunos @aznunaun CoaukoBuu, DSc, Tomkent ¢apmarieBTuka UHCTUTYTH, Dap-
MAaleBTUK WIJIA0 YMKAPUIIHU TAIIKWJ KWIHII Ba cudar MEHEeXKMEHTH Kadeapacu mpo-
(heccopu

21.Kumé dannapu 10TyKjIapu
PaxmonoBa Jlono KaxxopoBHa (HaBouii BriogaT! TaOuuii (paHiap METOIUCTH)

ABrycer 2023 7-Kucm TomxenT
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22.buojorust Ba 3KOJIOTHsl COXACHIATH WHHOBALHSAIAD
Wynnomes Jlazu3 Toanbosuu (Byxopo maBiaT YHUBEPCUTETH)

23.ArponponeccHHr puBOKJIAHANI HyHAIMILIAPHA
ITpod. XamumoB Myxammaaxon Xamugosud « TUMIMCX»

24.T'eonorusi-MHHEPOJIOTHSI COXACHAATH MHHOBAIMAJIAD
Phd nmonent KaxxopoB Ykram AOmypaxumMoBud (TOIIKEHT uppuUramnus Ba KUIIUIOK,
XYKAJIMTUHU MEXaHU3alMsUIalll MyXaHJIUCIapyd UHCTUTYTH)

25.I'eorpadus
Wynnomes Jazuz Tonnbosuu (byxopo maBiaT yHUBEPCUTETH)

Tynaamea Kupumuazan mesucaapoazu MasaymMomAApHUHZ XaKKOHUUAUU 64
uKkmubocaapnune myrpuaiueuza myaiiupaap macsyaoup.
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© Tadgiqot.uz
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®UJ10JI0TUS PAHJIAPUHU PUBOXKJIAHTHUPUIII
NY/IMJATH TAAKUKOT/IAP

BAJIMUIA MATHJIATH AHTPOHOHUMJIAPHU TAP/KUMA KHUJIUII
TAMOHNNJIVIAPH.

Hcvanios Ycap:kon Yey6xoHOBHY
HamaHran MyXaHANCIIHUK TEXHOJIOTHsI HHCTUTYTH
+998902221595

usarbek@mail.ru

AHHOTAIUSI: AHTPOIIOHUMIIAP MYPAKKa0 CEMaHTHK TY3WJIMINTA, IIAKJI Ba STUMOJIOTHUSHUHT
y3Ura Xoc XyCyCHsITIIapHira, TWIHUHT OOIIKa OUpIHKiIapy Ba Tordanapy OniaH Kymiad ajnokaiapra
sra. Maskyp Makoyia aHTPOTIOHUMIIAPHU Tap>KUMa KWW XYCyCHSITIAApU Ba YCYUIAPHHH TaXJIHII
KUAJIHMIITa OaruIuIaHraH.

Kanur cy3nap: AHTpOIIOHUM, Tap>KUMa, TPAHCKPHUTIIUS, TPAHCITUTEPALIHSL.

AHTpPONOHUM WHIMBHyaJUIALIyBHUHI SHI IOKOPHM HyKTacura Oaguuii MaTHIa €Taju, acap
JABOMMJIA y Y3UHMHT TalIKU Kuédacura, WKTUMOUI MaBKeura Ba xapakrepura sra 6ynaau. Hly
cababny TapKUMAITyHOCIMKHUHT a/IeKBATJIUK Ba SKBUBAJICHTIUK KaOU MyXHUM TYyIIyHUYaJIapHUHU
énna Tyt 3apyp. Tapkumaaa MICMHUHT Hadakar TaIIKK IAKINHHA, OaJIKM YHUHT HIKH CEMaHTUK
KOMIIOHEHTHHHU XaM cakjald KOJMII Kepak, Oy oca ¥3 HaBOaTua MCMHUHT TapXKHMa TUJIHIA XaM
V3 ¢dyHKMsuapuHn Oaxkapunia épaaMm Oepaau. Ymoly TaMoHWLIapJaH YeTra YHUKHII acapHU
HOTYFpH TYLIYHHUIITa OJUO KeIaau.

AHTPONOHUMIIAPHU Tap’KUMa KWINIIHUHT TypJiIM XWI YCYJUIapu MaBxkKyaA. TpaHCKpUIIMs Ba
TPAHCIIUTEPALIUS SHT KeHI TapKaJIraH ycysuiap XucoOsiaHaiu, 4yHKH aHTPOIIOHUMIIap1a HOMUHATHB
¢byHKLus OupUHYM YpuHTa yuKaau. byHnan kypuHuO TypuOTHKH, TapKUMaHUHT YOy ycyiiapu
AQHTPOTIOHMMHUHT TOBYIII Ba TABCU(IIOBYH IIAKIMHH CaK1a0 KOJIUII BA YHUHT aCOCHNA (PYHKIIUSICHHA
OaXkapuIInra X1 IMKOH Oepaan. BUpoK, aHTpONTOHUMITAPHH TapyKUMa KUITHII OTUI Macaa 1e0
Vitnamacnuk kepak. Onarnaa, I0OKOpUIari TapKuma ycyulapy aHTpOTIOHUMIIAPHU TYFpU Tap KUMa
KWIHII Y9yH eTapiu sMac. Tap:kuma, TOByILIap Ba xap(iaapHu HIyHYaKd alMalITHPUO KYHHII
OunaH TapKMMa MyaMMOCHTra ailaHaJud, UCMHHUHI aclMHU Tap)KuMa TWIUAA WI0XKHU Oopuya
aHMKPOK Takpopiauira épaam OepaJurad Typiy XWi TapKuMa ycysuiapuaat (oiananum Kepak.

HIyHUHTAEK pElMIUEHTHUHI MAaTHHU TYFpU KaOyJa KWIMIIMIa TabCUpP KUIYBYM OMp KaTop
OMUJIIapra Xxam »bTHO0p KapaTuill JIo3uM. Crudatiau Tap>KUMaHUHT MyXUM TapKHOUH KUCMIIapuaaH
Oupu Oy Tap)kuMa KWIMHAETTaH aHTPOIIOHUMHHUHT OXAHTIOPIUTH (9BGOHUSCH) OYIHO, TapKIMa
THJIMJIa HOMAKOYJI TyIIIyHYa Ba MabHO aHIVIaTUO KOJIMACIIHUTH JIO3UM.

[exkcnupHUHT CYHITH acapiapuigaH Oupu Oynran “Kwm »prarn” mnwecacu 6ot
KaxpaMOHJIapuaaH OupuHUHT ucMu “Perdita” (zom. uykomuw, iykomunear), Y30€K peCUNTUEHTH
yuyH Oy LIYHYaKd XOPHXKHUM HMCM, Xeu KaHJAal acCOlMalUsUIapHU, STbHU 11y UCM OMJIaH OOFJIMK
TylIyH4a KM MabHO Yakupmaiu. Pyc tunura 6y nucm “Ilepauta” ne6 TapkuMa KWIMHTaH (3UMHSS
ckaska. [LIL.THequa) Ba Oy pycuii 3a00H pelUITMEHTIa HOMaKOyJl TabCUp Kypcaraau. ACiusTaa
Oy aHTPOIIOHUM YYKYp MabHOTa 3ra Ba Oy X0J1a TPaHCKPUIICHsIIaH (OiJaaHuIIl YPUHIIA dMac.
Jlexun aiipum maHObanapaa “Ilepaura” YpHUTra HCMHUHT CEMaHTHUK KaJlbKa KYJJIaHWITaH pycya
“YTpara” MmakIuHU y4IpaTUIl MyMKHH. ByHmai Xonma, iCMHUHT Hadakar Talky, 0aakd WYKd
IIAKJUTAPUHU XaM CaK1a0 KOJIMII MyXUMIHP.

bup kapamijga, aHTponOHMMIIAD TapXKUMAcH MYTIAKO Xe€4 KaHJal KUHUHYMIIUK
TYFAUPMalUraneK Tyronumnd MyMKuH. HIyHuHT yuyH, Oy KyJa MIapTId paBHUILIa TapXKuUMa
ne0 aranaau, YyHKHU yiap oAaT/Aa TPAaHCKPUIIIHS EKU TpaHCIUTEepaIys KUIMHAIM, Oab3aH 3ca Xap
MKKaJlacu KOPUILIUO KeTaIu.

Xopwxkuil anabuéTnapyuHu Tap)KMMa KWIMILAA Tap)KUMOHJIAp KYMUHYA aHTPONOHHUMIIApHU

ABrycer | 2023 7-Kucm TomxenT
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TYFpU Tap)KUMa KWJIUII MyaMMOCHTa Ay4 KeJaumaaun. MyamMmmo OMpUHYUIAH, UCMTa IOKJIaTHIraH
(ceMaHTHK IOKJIaMaH{) MabHOHM MMKOH KaJap aclusAT MaTHUAArd KabW aHuK eTKa3uil Oyica,
WKKWHYUJIAH UCMHHMHT OXAHTIOPJIMTHIAH HOOpaTr. AKC X0JJa MaTHHUHT aciusT THIM OWJIaH
TaHUII OyIMarat YKyBUM UCM €KY (haMuIusIra SHMprUHrad MabHOHU HYKoTau. Macanan: Xogennu
(uncon 3omuoan dOyimacan, napu), boromu (eyzanux, eyzan), Hoyon (onutiscanod, xummamau) ea
xako3o. lllyHUHT y4yH Tap>KUMOH (YKyBUH) acap €3UJIraH THI MaMJIaKaTHHUHT MUJUTAN MaJaHUSITH
OuJaH XU TaHUII OYnuIK kepak. by 6opana TaHukm y¥36ek TapkumairyHoc onumu FaiiOynna
Ac-Canom “TapkuMa MMKOHUATIApU (akaT TapKMMa YCYIMHHHI IMyXTaJUTUra 3Mac, Oalku
YKYBUYMHUHT XaM eTYKJIHUrura podacraaup. MykamMman TapKHMa MOXUDP TapKMMOHHUTHHA 3Mac,
Oanmky 6apKaMoll KUTOOXOHHM XaM Tayad Kuiaan” neran Gukpau omnaupany [1].

byHnan Ttamkapw, aHTPONOHUMIIADHM TapKMMa KWIHMIN Xapa€HHWIa yinapra OpTHKYa 3e0
OepMaciauK Ba Mya/UIM(HUHT Oanuuii Makcajura KUPHTHIMAaraH ucMjapra MabHO OepMaciHK
xyna myxumaup. H.K. T'apOoBckuil arokim omiapHM Ba LIy >XyMiaJaH aHTPOIOHHUMIIAPHU
Tap)KUMa KWIKIIJA F03ara KeJlaurad KHHMHYWINKIIap XaKkuaa Kyiuaaruya €3aau: “ATOKIN OTIap
Y3UHMHI TAlIKU COMJAJIUIUra Kapamai, Tap;KMMOHJIAPHH, TapsKUMa TWIMIa YTUPUILI YYYH KalCH
SKBUBAJICHTHU TaHJAll XaKuaa yinamra Mmax0yp kuiaau” [2].

Tapxuma amanuérua aTokiadM OTIAPHM TapKMMa KWIMLI y4yH YMyMHH KaOysl KWJIMHIaH
KaTbUi KOoMJaJap Xajld XaM MaBxyJ sMac. byHail KouianapHu MIaKJUIAHTUPUIL, YOy JEKCUK
OUPIUKIMKJIAPHU TapKUMa KWIMITHUHT OUp KaTop KapaMa-Kapliu yCcyulapd MaBKyaauru Ounan
MypaKKaOamam.

Bomika kymnabd TapxkuMa Macananapuaa 0Oyiaranu kaou, 6aaunii MatHaarn oopas EKu Xxapakrep
VMCMUHHU KaHal y3aTWIHNIIHN KEPAKIUTH TYFPUCHIATH Kapopra OUp KaTop OMHUILIAP TAhCHP KUJIAIIH.
[y >xymnanaH:

- MatHHu Kalyn KUITyBYH;

- MaBxyz JMHTBUCTHUK HOpMaap;

- MaTHHUHT SPaTHIUIL JaBpH;

- Ucmuusr "oOpaznuitink" Ba "ceMaHTHK TYHMHTaHIUK" Japaxkacu;

- baguuii acapHUHT XapakTepu;

- Myannuduusr 6anuuii Makcaau Ba Oolkanap.

Xap Oup anoxuja xosuaT yuyH yuly oMuuIap y3ura Xxocaup, 6aanii MaTHIAru aToKJIu OTJIIapHU
IOKOpUJarIapHUHT OapyacHHU Ba OOIIKa KYmiad oMUIUIApHU XMCOOra oJiraH XojJa TapKuMma
KMJIMII MaKcara MyBOQUKINP.

Tapxxuma, altHuKca, Oamuuil TapKuUMa y3ura X0¢ KHMMHYWIMKIAPTa 3Ta DKAHIUTHHU  XaMm
YHYTMACIUTUMH3 KepakK; TAp>KUMOH OJIUJIa TypraH MyailsiH Ba3u(aHUHT SITOHA TYFPH €4UMH Xap
JIOUM XaM MaBKyJl 5Mac Ba KYITMHYA aTOKJIHM OT Tap)KUMacH XaM ITyHai Bazudanapaad Oupuaup.

TapxumoH Takiaud KuIa€TraH Tap)KUMa BapUaHTH YYyH IaXCHHA IKaBOOTApIMKHHU 3
3MMMacHra ojJajJy Ba KYNuWHYa OMp XMJI MyaMMOHHUHI OMp HeYTa MyMKHH OYJraH edumiiapu
opacuja TaHJIOB (pakaT YHUHI IIaXCUH KOOMJIMATHra, Maxoparura €ku MyamuiuHUHT Oaguuit
HUSATHHU TYLIyHHUIIUra acocinanaau. Asbarra OyHaai xoiapaa xap KaHaad OoIlka Tap)KHUMOH
XaMKacOM TaHJIaraH BapuaHTra ¥3 HyKTau Ha3apuaaH TypuO po3u OYIMaciuru MyMKUH.

Wurmm3 €3yBuncu, TWINIYHOC Ba TapKUMOH, Okcdopa yHuBepcutetn npodeccopu Jxon
Ponang Pysn Tonkuaauar (1892-1973) (onTe3m xanpumaru “Y3ykiap XyKMIOpH~ acapu aci
WHIJIN3 TWIKWJIAH KYT1a0 Triiapra Typiau myBaddakusTiap OWIaH TapyKuMa KHIMHTaH. MabIyMoT
Vpauma, y36ek tuaura 2019 #iun pyc twimnan, B.C. MypaeeB Ba A.A.KuctsakoBckuiinap
tapxkumacuaad lokup JlonrMoB TOMOHUAAH Tap)kuMa KuiauHraH, Ilm-ziyo-zakovat ISBN 978-
9943-6033-0-1) Hemuc ¢unonorusacu 6yitnua myraxaccuc TONKMH Xa€TIWIH JAaBpUIa YHUHT
VOKOJTMHM XaM aKC ATTUPYBUH 1aCTIA0KH Tap>KUMallapHU CHHYMKIIA0 KYypuo YrKaau Ba ¥3 GUukpuHu
ownupay.

Maxkc IllyxapTHuHT roiiaHmya Tapkumanapu Ba Ake OIIMapKCHUHT MIBEJ THIUAATH
Tapxkumanapunan xadcanacu nup Oynran ToNKWUH Tap)KUMOHJapra €pjam OepuIll Makcaiauaa
1967-tiunga “Y3ykmap Xykmaopu’ kuroowra “Hcmnap Oyitmda Kymianma” cHHH €3aau. TONKWUH
Badotuaan keitun y XKapen Jlooaemnnunr “Tonkun Komnacu™ (1975) acapuna, yrnu Kpucrodep
Tonkua ToMoHMIaH Taxpupianrat xoina “Guide to the Names in The Lord of the Rings” “Y3yknap
XYKMJIOpH~ pOMaHMJard ucMiap Oyitnya Kyamanma cudaruia Hamp STHIIH.

VHUHT €HIAITyBH IIyHAAH MOOpPATKH, arap mry0xXa TYFWJICa, aTOKJIM OTHH Y3rapTUPMACIIHK
KepaK Ba acll MHIVIN3 THJIMIATH MIAKITMHA KOJIUPHUII KepaK:
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All names not in the following list should be left entirely unchanged in any language used in
translation, except that inflexional -s, -es should be rendered according to the grammar of the
language [3].

Kytuoazu pyiixamoa 6yimacan dapya ucmiap mapicumadd uwiamuidouean xap KaHoau
munoa OYmyHIal Y32apuuicu3 KoIOUpUIumY Kepaxk, OyHoaHn mawkapu iekmus -s, - es mul
epammamuracuea MysoguK Kypcamuiuuu Kepax.

DBTUOOPIH XKUXATH IIYHIAKH acapAary Oapya ucMiap Ba HoMIap €3yBUMHUHT XaEluid Maxcyau
6ymu6, acapna yupaiimuran Dead Marshes (Vaux 6omxoxmuxnap) xabu Homnap TolKMHHEHT
TaBCHUsICUTA KYpa MHIVIN3 THIUIaH TYFPUAAH-TYFPU Tap)KUMa KWIHHUIIA MyMKHH, JEKHH DIIbgIiap
TUWIMJIATH UCM Ba HOMJIap Y3rapuIlicu3 KOJAUpMWINIIY Kepak. byHra ca6a0 snbdnap tiin Tonkux
TOMOHH/IaH sipajraH Oyiau0, yHJaru MCM Ba HOMJIAp KeJWO YMKHUIIM MHIIM3 TWiIM OYiMaca-za,
WHIJIU3 TWIHJA y9paMaca-/1a, YHUHT SICAJIUAII yCIyOH, MAKIH Ba YBGOHUSCH UHIIIN3 “KyJIOFura”
TAHWIIICK TYHOJIaIH.

Xo3upru 00CKUYIa TApKUMAITYHOCIUK KYTUIad MyXUM Macaiajap OuaH myry/iaHaan. Yiap
opacua Xap KaHJai T JIYFAaTUHUHT MyXUM KUCMUHU TAITKWJI ATYBYH aTOKJIH OTIAPHU YPraHHIIl
MyXuUM YpuH TyTaau. BusHuHr Quxpumuszua, 0aguuil MaTHAA aTOKIM OTJIAPHHUHI, XyCyCaH
AQHTPOTIOHUMJIAPHUHT (QYHKIMSIIAPUHH Ba yJIapHU OOMIKA THITA TapyKUMa KWIWII YCYJUTAPUHH,
NIYHUHTIEK Tap)KUMaJa YIAPHUHT CTHIMCTUK (QYHKIUSUIADHHU CaKJIad KOJUII YCYIIapUHH
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HOZIRGI O’ZBEK ADABIY TILIGA NEOLOGIZMLARNING TA’SIRI,
ISHLATILISH DOIRASI VA QO’LLANILISHI

Boymirzayeva Nilufar Anvar (qizi,
TerDU o’zbek filologiyasi sirtqi ta’lim
yo’nalishi 5-bosqich talabasi

Surxondaryo viloyati Sherobod tumanidagi
27-sonli umumiy o’rta ta’lim maktabining
ona tili va adabiyot fani o’qituvchisi
Tenepon:+998938951127
nilufarboymirzayeva8@gmail.com

ANNOTATSIYA:Hozirgi kunda jamiyat taraqqiyoti, hayotning talab-ehtiyoji bilan paydo
bo‘lgan yangi narsa va tushunchalarni ifodalovchi so‘zlar- neologizmlarning kundalik hayotimizda
tez-tez ishlatilishi hech kimga sir emas.Ushbu maqolada neologizmlarning hozirgi o’zbek adabiy
tiliga ta’siri, ishlatilish doirasi ,qo’llanilishi haqida so’z boradi

KALIT SO’ZLAR: neologizmlar , rivojlanish , yangi narsa , yangi tushuncha , o’zbek tili ,
globallashuv, tashqi manba.

XXI asr O’zbekiston shiddat va jadallik bilan rivojlanayotgan bir davrdir. Bu rivojlanish
ozod yurtimizning har jabhasida , har sohasida o’zini yaqqol namoyon qilmoqda. Shu
jumladan, fan va madaniyat sohasiga ham o’z ta’sirini o’tkazmasdan qolmayapti. Dunyodagi
globallashuv yer yuzidagi har bir tilga yangidan yangi so’zlar ( neologizmlar ) kirib borishiga
sababchi bo’lmoqda desak mubolag’a bo’lmaydi. Bugungi kunda neologizmlardan holi bironta
til yo’q. Aynigsa jahonda neologizmlarni tarqatish tezligi bo’yicha birinchi o’rinda turuvchi
ingliz tili boshqa tillarga o’zidagi so’zlarning yoyilishi darajasi bilan ham peshqadam bo’lib
kelmogda. Dunyo miqyosidagi jadal rivojlanish bevosita o’zbek tiliga ham ta’sir qilmoqda.
O’zbek tilining lug’at tarkibi neologizmlar hisobiga boyib bormoqda.

Neologizmlar bu — yunoncha neos - “ yangi ” , logos - “ so’z ” so’zlarining jamlanmasi
bo’lib, yangi narsa va tushunchalarni ifodalovchi so’z hisoblanadi. Dunyoda boshqa tillardan
so’z olmay ,fagat o’z ichki imkoniyatlari asosida rivojlanuvchi birorta ham til yo’qligini
hisobga olsak, chetdan yangi so’zlarning atamalarning kirib elishini to’g’ri qabul qilish kerak.
Bu holat o’zbek tili uchun ham tanishdir. Ammo yangi tushunchani o’z tilimizdagi muqobil
so’zlar bilan ifodalashning iloji bo’lmagandagina neologizmlarga murojaat qilishimiz to’g’ri
bo’ladi. Yangilik bo’yog’ini hali yo’qotmagan bo’lishiga qaramay , “ noutbuk ”, * skaner ”
, “ diskovod ', ““ bar 7, “film ”, ““ lider ” kabi neologizmlar allagachon jamiyat hayotiga
singishib ketgan . Neologizmlar ilmiy asarlarda shu uslubga xos termin sifatida atash (nominativ)
vazifasini bajaradi. Badiiy asarlarda, odatda, uslubiy vazifani bajaradi. Neologizmlarning
paydo bo‘lish yo‘llari xilma-xil bo‘lib, ular tilning mavjud lug‘aviy tarkibi va grammatik qonun-
qoidalari asosida yangi so‘z yasash yo‘li, shuningdek, mavjud so‘zning lug‘aviy ma’nolaridan
birini yangi ma’noda qo‘llash yo‘li bilan va boshqa tildan so‘z qabul qilish orqali hosil gilinadi.

Yangi so’zlarning oxirgi yillarda ko’plab o’zlashtirilishiga bir tomondan iqtisodiy
aloqalarning gurkirab rivojlanishi sabab bo’lgan bo’lsa, ikkinchi tomondan ommaviy axborot
vositalarining ta’siri ham sezilarli darajada ortib bormoqda.

O’z navbatida o’zbek tilidagi “ yonbosh ”, “ chala ”, * halol ” kabi so’zlar jahonning
barcha tillariga kirib bordi .O’zbek tili leksikasi jamiyat hayoti uchun keraksiz bo’lib qolgan
tushunchalarni  bildiradigan so’zlarning iste’moldan chiqib ketishi ,yangi paydo bo’lgan
tushunchalarni bildiruvchi so’zlarning esa kirib kelishi hisobiga o’zgarib , rivojlanib boradi .

Xulosa o’rnida shuni aytish mimkinki,tashqi manba hisobiga so’z qatlamining boyishi -
neologizmlar til taraqqiyoti uchun muhimdir.Ammo undan o’rinli foydalanishimiz , yuqorida
ta’kidlanganidek fagat zarurat tufayligina boshgqa tillardan yangi so’zlarni qabul qilishimiz
foydali va maqsadga muvofiq bo’lar edi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO’YXATI

1. M.Hamroyev, D.Muhamedova,D .SHodmonqulova, X.G’ulomova.SH.Yo’ldoshova. Ona tili
Toshkent-2007.

2.Wikipedia.org sayti.

3.Qomus.info sayti
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REKLAMA DISKURSINIG SOSIOLINGVISTIK TABIATI

Xolboboyeva Aziza Sherboboyevna
filololgia fanlari bo’yicha falsafa doktori (PhD)
0’°zDJTU, doktorant (DSc)
azizakholboboea@mail.ru

Toshkent, O’zbekiston

ANNOTASIYA: Reklama diskursining sosiolingvistik nuqtai nazardan shakllanishi ijtimoiy,
psixologik, lingvistik omillar, shuningdek, jamiyatning madaniy an'analari bilan bog'liqligi mazkur
maqolada yoritilgan.

KALIT SO’ZLAR: ijtimoiy mavqe, ijtimoiy tarmoqlar, kontseptual pozitsiya,ijtimoiy
xususiyatlari, sosiolingvistik tavsif.

Reklama diskursi matnlarida til taraqqiyotidagi eng muhim tendentsiyalarning boyligi va
ifodalanishi tufayli milliy xususiyatning keng gamrovli aks etishi, madaniy tajriba ko'rsatkichi
va lingvistik tahlilning qizigarli ob'ektidir. Bugungi kunda, biz haqli ravishda zamonaviy reklama
diskursi yuqori ishontirish-taklif faolligi va sotsial-madaniy yo'nalishga ega bo'lgan ommaviy
aloganing o'ziga xos sohasi ekanligini, tilshunoslikning madaniy tilshunoslik, pragmalingvistika,
diskurs nazariyasi, psixolingvistika, sosialingvistika va boshqalar kabi sohalari ko’plab olimlarini
qiziqtirb kelayotganligini e’tirof etish lozim deb o’ylaymiz. Reklama sotsial-madaniy hodisa
bo'lganligi sababli, reklama diskursini sosiolingvistik nuqtai nazardan o'rganish juda mantiqiy
ko'rinadi, chunki reklama diskursining shakllanishi ijtimoiy, psixologik, lingvistik omillar,
shuningdek, jamiyatning madaniy an'analari bilan bog'liq. Binobarin, sosiolingvistika uch sohani-
til, jamiyat va madaniyat bilan bog'laydi.

Til vositalariga ijtimoiy baho berish va ommaviy axborot vositalarining turlarini auditoriya
xususiyatlariga qarab farqlash jurnalistik uslubning asosiy xususiyatlaridan biridir. Matnlarning
lingvistik xususiyatlariga ta'sir qiluvchi muhim omillarga quyidagilar kiradi: ijtimoiy mavgei,
yoshi, jinsi, ma'lumoti, kasbi, yashash joyi, aloga kanali, xabarning maqsadi va xarakteri.
“Shaxsning ma'lum bir guruhga, xususan, shaxs oldida muhim obro' va vaznga ega bo'lgan,
me'yorlari, qadriyatlari, munosabatlari ma'qullaydigan va baham ko'radigan guruhga mansubligi
haqiqiy xatti-harakatlarga hal qiluvchi ta'sir ko'rsatishi mumkin”. Ijtimoiy tarmoqlar tadqiqotchilari
I. N. Bloxin, A. A. Volkov, B. A. Zilbert ham ularni jamiyatni ijtimoiy tartibga solish tizimining
bir gismi, ijtimoiy taraqqiyotning integratsiyalashtiruvchi omili sifatida belgilaydilar. Mavjud
iqtisodiy vaziyatda adresatning manfaatlari va ijtimoiy xususiyatlarini hisobga olish nashrning
mashhurligini oshiradi. Sosiolingvistik tavsifini yaratishda hal qiluvchi omil-adresat omilidir.
Matbuotni, reklamani o‘rganishga sotsiolingvistik yondashuv nashr tilining auditoriyaning ijtimoiy
xususiyatlariga mosligini aniglash imkonini beradi. Bunday holda, qabul giluvchi jinsi hal qiluvchi
omil bo'ladi. Fanda ommaviy axborot vositalarining sotsial-lingvistik tahlili - bu har xil turdagi
nashrlarni tahlil qilish, ularning aniq tarixiy sharoitlarda kontseptual pozitsiyasini, shuningdek,
ular mo'ljallangan auditoriyaning ijtimoiy, psixologik va lingvistik xususiyatlarini hisobga olgan
holda amalga oshiriladi[1]. Lisakova ta’kidlaganidek, matbuotni o‘rganishga sotsiolingvistik
yondashuv quyidagi asoslarga asoslanadi: jamiyatning ijtimoiy tabagalanishini aks ettiruvchi
tilning ijtimoiy tabaqalanishi; jamiyatda turli auditoriyaga yo'naltirilgan va turli ijtimoiy kuchlar
va davlat organlarining siyosiy pozitsiyasini ifodalovchi keng ko'lamli ommaviy axborot vositalari
tizimining mavjudligi; nashriyotning lingvistik xususiyatlarini ommaviy axborot vositalari
tilida majburiy aks ettirish va unga yanada samarali ta'sir qilish uchun ma'lum bir auditoriyaga
yo'naltirish [1]. Matbuotning sotsiolingvistik tahlili nashr tili uning ijtimoiy yo‘nalishini qanday
aks ettirishini, nashr auditoriyasining ijtimoily xususiyatlari uning lingvistik xususiyatlariga
ganday ta’sir qilishini o‘rganadi. Ushbu yondashuvning ahamiyatini G. Ya. Solganik (2000), A.
A. Kunikeeva (2002) ta'kidlaydilar. Matbuotda ma'lum bir ijtimoiy auditoriyaga yo'altirilganlik
mavzu-tematik, kompozitsion-tekst, semantik-stilistik darajalarda namoyon bo'lishi mumkin
[1,169]. Zamonaviy ommaviy axborot vositalari ilgari mavjud bo'lgan deyarli barcha janrlarni
saqglab qoldi va o'z repertuarini nisbatan yangi janrlar, jumladan, reklama bilan kengaytirdi.

Shaxs muloqot jarayonida ijtimoiy birlik sifatida jamiyatda muayyan qoida va me’yorlarga
bo‘ysungan holda o‘zaro ta’sir giladi, bu esa 0‘z navbatida muloqotning o‘ziga xos xususiyatlarini
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belgilovchi ijtimoiy-psixologik omillar bilan tartibga solinadi. Shaxs xulg-atvorining stereotipik
modeli, uning maqomi, shaxsning ijtimoiy yoki shaxsiy munosabatlar tizimidagi ijtimoiy mavqei
tufayli, ijtimoiy rolga mos keladi. Reklama matnlarining tili yangi g'oyalarning paydo bo'lishiga
imkon qadar tezroq munosabatda bo'ladi va shu bilan birga ko'pincha o'rnatilgan tasvirlar va
metaforalarga murojaat qiladi. Ta'rifga ko'ra, E.I.Sheygal, reklama diskursida “tashkil etilgan
ma'lum bir sohaga xos bo'lgan muloqot vaziyatlari (nutq hodisalari), ma'lum bir (cheklangan) alogqa
mavzusi bo'yicha ma'lum ijtimoiy rollarni bajarishda nutq xatti-harakatlarining tipik modellari
to'g'risidagi g'oya, 0'ziga xos niyatlar va nutq strategiyalari. ulardan kelib chiqadi.

Bugungi kunda zamonaviy reklama diskursi shaxs va guruhlarning sotsiolingvistik portretini
yaratish usullaridan juda faol foydalanayotganini sezmaslik mumkin emas, ular professional,
jtimoiy mansublik asosida birlashtirilganligi fikrimiz yorqin ifodasidir.

Foydalangan adaboyotlar ro’yhati:
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3. Ergasheva G.I.(2018). Turli tizimdagi tillarda genderga oid terminologiyaning
shakllanishida lingvistik va ekstralingvistik omillar.Fan dok.diss.avtoreferat . 14 - bet.

4. Kholboboeva Aziza Sherboboevna. (2022). Peculiarities of the Sociolinguistic Approach in
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